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Bérmente Fen levelek cl nem 

fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 

Melyben házhoz hordva, 
vagy 

vidékre Fókáli küldve : 
7 írt - kr 
2 50 
7" 

skeldse ogész évre 
20 frank. 

es szám ára s kr. s skábhati 

Eee óhivata lban s 
s Gusz- 

táv nvakel ekturájában 

- 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K E. brassomegyei választmányának és a 

közművelődési és szépirodalmi lap. 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Megjelenik hetenkint ketszer: 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasábos ármond so vagy 
annak helye obb és 
többszöri ogobas kne kedvez- 

ény. Minden egyes hi 
mény után még 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetégsek és Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

szerdáan és szonabaton. 

Szerkesztőségi iro oda 

Brassó, Kapu-utcza z4. szám alatt. 

Felelős szerkesztő : 

ZAKARI Á S JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói, Közmüvelődés vok 

Laptulajdonos : 

- 

Előfizetési felhivás. 

Október hó elsejével, az uj negyedév 

elején ujabb előfizetést ny itunk meg. 

Előfizetési ár: 

Negyed évre olkte eve) 1 frt 50 kr. 

Tgy hóra. — frt 50 kr. 

Tisztelettel kérjük az előfizetések 

szives megujitását, hogy a lap szétkül- 

csében fennakadás ne álljon be. 

Kérjük továbbá azokat az igen tisz- 
telt előfizetőinket, a kik a mult év- 
negyedre hátrálékban vannak, hogy 
hátralékos előfizetési dijaikat mielőb 
megfizetni sziveskedjenek. 

Lapunk egyelőre még ezen negyed- 
eben atonk kétszer 10g megjelenni, 
s pedig szerdán és szombaton, de elő- 

fizelőink kárpótlásául a szombati szá- 
mokhoz megkezdett regénymellékletet 

tolytatni fogjuk. 

Brassó, 1893. szeptember 29-én. 

A KIADÓHIVATAL. 

A magyar nyelv a népiskolában. 

Alább közöljük gróf Csáky Albin 

allás- és közoktatásügyi miniszterpek a 

magyar nyelv tanitásáról szóló 1879. évi 

18. t. cz. pontos végrehajtása tárgyában 

kiadott rendeletét, mely hivatva van ki- 

fejezést adni a közoktatásügyi kormány 

azon elhatározásának, hogy végre-valahára 

érvényt akar szerezni a magyar nyelvnek 

a népiskolában való tanitásáról szóló tör- 

vény rendelkezésének. 

A magyar állam hivatalos nyelve a 

magyar. Magyar a törvényhozás, magyar 

nová a lap szellemi részét iNető közlemények intézend
ők. 

a törvénykezés s a felsőbb 

A ki e hazában élni, ér- 

tudnia kell az 

a közigazgatás, 

oktatás nyelve. 

vényesülni akar, annak 

állam nyelvét, tudnia keli magyarul. 

Az államnak, illetve az ezt képvi- 

seő kormányhatalomnak iránti 

kötelessége is, de főleg a saját polgárai 

val szemben kardinális kötelessége gon- 

doskodhi arról, minden 

volgárának legyen alkalma megtanului azt 

a nyelvet, melyen ez államban való érvé- 

nyesülhetés egyik alapfeltétele. 

Állami kötelességet teljesitett tehát 

a magyar törvényhozás akkor, mikor az 

1879. évi 18-ik törvényczikkben gondos- 

kodott arról, hogy már 

alkalma legyen a gyermeknek megtanulni 

az állam nyelvét. 

önmaga 

hogy az állam 

a népiskolában 

magyarul, megtanulni 

És ha most a vallás- és közoktatás- 

ügyi minisztel , azon szomoru tapasztalata 

alapján, melyet népoktatásunk állapotáról 

szerzett, s mely rendeletében kifejezésre 

jut, elrendeli a törvény végrehajtását, s e 

czélból szigorubb rendszabályokhoz 

nyul: csak kötelességét teljesiti, egy régi 

kötelességet, melynek ép azért, mert an- 

nak teljesitése maig elodáztatott, végre- 

valahára fokozott erélylyel meg kell hogy 

feleljen. 

lEbben a működésében osztatlan he- 

lyeslés és rokonszenv kiséri a közoktatás- 

ügyi kormány törekvéseit; s ebben a mun- 

kájában bizton számithat a közvélemény 

hathatós támogatására is. 

A közvélemény feladata 

ellenőrizni a városi és megyei 

is 

most már 

közigaz- 

satási bizottságokat, hogy mennyiben tel- 

felelnek meg a törvény 

egtelmjtását czélzó rendelet intézkedé- 

seinek, és támogatni a politikai hatósá- 

gokat rendelet végrehajtásában. 

sitik s mennyire 

Brassó vármegyében is, de még 

inkább Szeben- és főleg Fogaras várme- 

gyekben számtalan oly tanitó van, a ki 

nem beszéli az állam 

nyelvét, s vannak, kik tanitói képesitéssel 

sem birnak. Ezek alkalmazása tehát sem- 

misnek losz kimondandó, ezek a tanitás- 

tól haladéktalanul eltiltandók. 

Hány iskola van azután olyan, a hol 

a magyar nyelv 

felel meg a 

nem tud magyarul, 

nem követelmé- 

nyeinek ? 

Ha valahol, a mi három vármegyénk- 

törvény 

ben nagy szükség van a jelzett törvény 

erélyes, szigoru és gyors végrehajtására, 

s azért mi még egyszer melegen üdvözöl- 

jük a közoktatásügyi kormány e legujabb 

intézkedését, mely hivatva van tanügyün- 

ket állami szempontból átalakitani. 

Csak azután a féluton meg 

álljunk ! 

ne 

A rendelet szövege ez : 
A vallás- és közoktatásügyi miniszter- 

től. 43760. szám. 
Valamennyi megyei és 

gatási bizottságnak. 

A magyar nyelv tanításáról szóló 1879. 
évi 18. tez. pontos végrehajtása tárgyában is- 
mételten kiadott rendeletek daczára a népok- 
tatási tanintézetek 1881-92. tanévi müködé- 

városi közigaz- 

séről beérkezett adatokból megállapítottam, 
hogy az említett tanévben az ország 25505 
tanítója közül 1601 nem birta a magyar 
nyelvet oktató képességgel és 2387 népiskola 

tanitásának eredménye 

volt, melyben a magyar nyelv sikertelenül 
vagy egyáltalában nem taníttatott, sőb ugyan- 
akkor 2984 tanítói oklevéllel nem bíró egyén 
alkalmaztatott tanítói állomásokra. 

Ezen adatok kétségtelenné teszik, hogy 
az emlitett törvényczikk rendelkezéseinek vég- 
rehajtása iránt az iskolafentartók és a hatósá- 
gok még most sem tették meg mindazon in- 
tézkedéseket, melyeket a törvény és a rende- 
letek szigoru kötelességőékül szabtak meg. 
Feolhivom ennélfogva a bizottságot, hogy az 
1885. évi május hó 28-án 20301. szám alatt 
kiadott körrendelet alapján gondoskodjék 
arról, miképp a tapasztalt bajok orvosoltas- 
sanak. 

E végett az idézett számu körrendelet 
szerint állapitsa meg, hogy a törvényhatóság 
területén müködő összes népiskolai tanitók 
közül melyik magyarul nem tudó tanitó al- 
kalmazása tekintendő semmisnek és érvényte- 
lennek. Értesitse arról az érdekelt iskolafen- 
tartót, illetőleg annak iskolai főhatóságát, s ha 
a kifogásolt tanitó helyett a közigazgatási bi- 
zottság által kitüzendő határidő alatt nem al- 
kalmaztatnék magyarul tudó, kellő képesités- 
sel biró tanitó, akkor az illető magyarul nem 
tudó tanitónak a tanitástól való eltiltása iránt 
azonnal tegyen jelentést hozzám. Hasonlóan 
kell eljárni az 1868. év óta tanitókul alkal- 
mazott, de tanképesitő oklevéllel nem biró 
egyénekre nézve. 

Felhivom továbbá a közigazgatási bi- 
zottságot, hogy állapitsa meg, mely népisko- 
lákban nem felel meg a magyar nyelv tanitá- 
sának eredménye az 1879. évi 18. t. cz. kö- 
vetelményeinek, s ezután szólitsa fel az ér- 
deket iskola hatóságát, hogy a közigazgatási 
bizo tság által megállapitandó határidő alatt 
tegye meg a szükséges intézkedésb a magyar 
nyelv tanitásának eredményesebbé tétele 
iránt. 

Ha a kivánt intézkedés ez alatt meg 

kk TrásoczA. 
Régi emlék. 

Kis szobában lámpa fénye 
Buvó árnynyal összeolvad; 
Ősz tudós a késő éjbe 

Régi könyvet forgat, forgat, 

S hogy lapozgat gondolkozva, 

Im — előtte oly szokatlan, — 
Sárga, horvadt csipk erózsa 
Fekszik ott a tört lapokban. 

Hírmondóját meleg nyárnak 

Öreg tudós nézi, nézi, 
Emlékoi messze szállnak 

S régi multat fölidézi, 

Ott öültek a patak mellett, 
Csörgött a viz gyors hulláma, 
Ők partjáról rózsát szedtok 
S együtt fözték bokrétába. 

oközben önfeledten 
Szomjas ajkuk összecsattan, 

S ugy örültek mind a kelten 

A mapfényes pilantban ! 

A kis szoba eleptétül 
pPuttog a mécs, füstbe szv 

Ösz tudósnak kebeléből 

Halk sóhajtás szúll a légbe 

Másé lett a kéz, az édes, 
Moely a rózsát egykor törte 
S az ifjuból agglegény lett - 

Most is fáj a lelke érte. 

Öreg tudós nagy könyvébe 
Elmerülve tovább forgat, 
Buvó árnyék s lámpa fénye 
Bus homályba összefolynak. 

„Agnes. 
Irta Gonda Dezső.) 

Egy, ugy a közönség, mint a kritika ál- 
tal szokatlanul kedvezően fogadott könyv fek- 
szik előttünk, mely az Írónak nevét gyorsan 
ismertté tette. Az a körülmény, hogy e könyv 
oly kedvező fogadtatasban részesült, legkovésbbé 
sem tesz elfogulttá az íróval szemben, mert e 
regénynek, egy igazi tehetség munkája, 
sok jó tulajdonsága mellett, számos hibája, 

gyengesége is van. 
regény meséje röviden a kövel kező : 

Pradár György, egy uzsora- és csa- 
lásokból meggazdagodott férfi, rossz hire 
miatt számüzve a z isaságból 

egy szegény leán, Agnesre talál. 

(Regény. 

len szivében fö lebred a szerelem zés- 
ismeretlen leány iránt, mely azonban fé- 
lelemmel párosul, midőn megtudja, hogy 
e leány egy hivatalnoknak gyermeke, kit 
uzsorájával é ép ő üldözött a halálba. E K föl- 
fedezés és a leány iránti szerelme annyira 
hat reá, hogy szakitva eddigi életével, 
javulni akar. végzet a, sezt 
ozza őt régi büntársával, Gold yal 

ki nyomára jött érzelmeinek s heleplezés 

sel fenyegetve őt, zsarolni kezdte, Gol- 
dány alkalmat talált Ágnessel beszélgetni, 
s a leány szivében fölébresztette a kételyt 
Pradár ellen. Pradár ugy próbált mene- 
külni, kogy Goldányt eltette láb alól, le- 
löőkvén őt egy slalá Ágnes 
azonban m neent megtudott. ndorodva 
taszitotta el a lábai elé oruló Pradárt s 
Goldánynak orvos fiához menekül, hirül 
vivén neki a gyilkosságot. Bradár végső 
kétségbeesésében leveti magát palotájának 
harmadik emeletérel. Halá álos ágyához 
Goldány orvost hivják, ki Ágnessel meg- 
jelenik s mindketten megbocsátanak Pra- 
dárnak, ki most már nyugodt an fogadta 
néhány percz mulva bekövetkezett halálát. 

E rövid, egyszerü moeséből Gonda kitünő 

tolla egy szép regény tudott kekeméen A 
encak s melyet a regény gyakorol, kedvező, 

sok, ép az író dgéltertáka e miatt 
elbárott részlet van benne. 

Agnes kis gyermek korában teljesen ár- 

ván maradt és az utczára került. Gyufát, vi- 
rágot árult éveken át. Néhány krajozárért har- 
minczad magával hált egy pinczelakásban, me- 
nekült a rendőrök elől, ruhája rongy és sár: 
— és e légkörben, a bűn és nyomor között 

megőrízte tisztaságát, de sőt vallásosságát is, 
annyira. hogy midőn Pradárhoz került, ő (ki- 
nek ép az író szerint száraz kenyere sem volt 

soha) meg nem szelte a kenyeret a nélkül, 
bogy elébb a késsel keresz et ne tett volna rá. 

ki a nagy városok romlott társadalni 
viszonyait ismeri gondolkozóba eshetik ennek 
valószinüsége folott De szivesen követük az 

iró nemes zondolkozásmódját, a ki a n ocsát, 

a szenny légkörében is en vél találni, 
nyugodjunk meg abban, 
az és olyan, amiűlyennek onda nekme be- 
mutatta. 

hogy Ágnes aleba 

Az itó sok gondot tordit Ágnes jellem- 
zésére, de első izben oly szánalmas, hogy ne 

mondjuk vi szataszitó helyzetben mutatta be, 
ogy ez az olvasót, ki az első benyomás 

tenzivitásától nem 'bir megszabadulni, 

kiséri az egész regényen. Ha 
néhány apró vonással világította volna me 
Agnes gyermekkorát, ugy nem lennénk két- 
ségbel további csolekedetei telő 

A cselekvény tulajdonképen ott kezdődik, 
midőn Agnesnek egy kis papirlap kerül ke 
zébe, melyre öngyilkos atyjának egy előtte is- 
meretlen egyénnel való üzletéről van néhány 
érthetetlen sor töljegyezve. Ha Agnes, mint 
a hogy ezt joggal olvárhattuk volna, ezt a 
lov let Pradárnak megmutatja, ha jótevőjéhez, 
kit második atyja gyanánt szeretett, kihez oly 

bensőséggel, szeretettel kegtszkodot 
annyira izott, hogy éjnek idején, ha 
talan 

ny 
álmok háborgatták, bokaredzkedett h 

lószobájába - bizalommal viseltetik : ugy Pra- 
bizonynyal talált volna módot arra, hogy 

nest megnyugtassa és ugy őt, mint magát 

Goldányt további cselszövényeitől megvédek 
mezze. 

Mivel magyarázza meg az iró ez ősz 
teség hiányát ? Mi hiába keressük a nome 

érthetetlen módon, egy papirlap hatása e 
— belopódzott a gyanu jóltevője személye 
ellen. Ez a rész teljesen fölösleges. Ez volna 
a forduló pont s ha ez a fejezet elmarad 
csak Goldánynak Agnessel való személyes 
lálkozásáról vesz tudomást lv ak az olvas 
en eloszlanak kételyeink, me 
az ügyes, kitan nle medorával, fondorko 

r eke oly b 
korolni, hogy az rabj 
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ém kertmék, vagy a magyar nyelv tanitá- 
sának azontul sem lenne több sikere, akko 

a közigazgatási bizottság tegyen hozzám je- 
lentést, hogy az 1879. évi 18. tez. 6. §-ának 
3-ik pontja értelmében oljárhassak. A kir. 
tanfelügyelőt egyidejüleg megbiztam, hogy 
az emlitett körülményekre vonatkozó és birto- 
kában lévő adatokat a közigazgatási bizottság 
rendelkezésére bocsássa. 

Jelen rendeletem végrehajtása iránt te- 
endő összes intézkedéseiről f. évi deczember 
végéig az egész törvényhatóságra vonatkozó 
általános jelentést tegyen hozzám. 

Budapsb 1893. szept. 25-én. 

Gróf Csáky, s. k. 

Politikai hirek, 

A főrendiház reformj a. Csa- 
nádvármegye bizottságának Lonovics Józsel 
főispán elnöklete alatt tartott rendkivül 
népes közgyülése Debreczen városának a 
főrendiház reformálására vonatkozó átira- 
tát nagy lelkesedéssel fogadta és elhatá- 
rozza, hogy hason szellemü feliratot intéz 
az országgyüléshez. 

Az igazságügyi bizottság uj 
elnöke. Bokross Elek halálával az igaz- 
ságügyi bizottság elnöki állása megürült. 
Mint értesülünk, ez állásra Teleszky Ist- 
ván van kiszemelve, a kit legközelebb be 
fognak választani a bizottságba. Teleszky 
tudvalevőleg mint államtitkár nem lehe- 
tett tagja az igazságügyi hizottságnak. — 
A képviselőház alelnöki állására Perczel 
Dezsőt, a szabadelvüpárt alelnöki állására 
pedig Darányi Ignáczot jelölik. 

Rendelet az anyakönyvi kivona- 
tok tárgyában. Gróf Csáky Albin közok- 
tatásügyi miniszter a hozzá érkezett kon- 
zuli jelentések szerint arról győződött meg, 
hogy a Németországban való használatra 
szánt anyakönyvi kivonatok az illetékes 
elsőfoku politikai közigazgatási hatóság 
hitelesitési záradékával nincsenek ellátva. 
Miután ez sok huzavonával s késedelem- 
mel jár, a miniszter felhivta az egyházi 
hatóságokat, hogy a lelkészi hivatalokat 
utasitsa a törvény pontos betartására. 

gedelmeskedik tiltó szavainak, hogy e talál- 
ozást Pradár olőtt elhallgassa. 

Pradárnak ö 1 legkevésbbé 
sem vagyunk kibékülve. Hát egy ember előtt, 
ki mogbánja büneit és jó utra akar térni, el 

egyen zárva a javulás utja ? A gordiusi cso- 

mót, melyet Gonda oly ügyesen alkotott, 
egyetlen csapással kell ketté vágni ? Ugy tet- 
szik nekünk, mintha az iró sietni akart volna 
munkájával s mielőbb a végére akart volna 
jutni, ha mindjárt a regénynek kárával is. 

Nagyobb szerepet kellett volna adni dr. 
Goldánynak. Az orvos személye csak az utolsó 
fejezetben lép előtérbe s dominálja a regény 
végét, holott azelőtt még csak nem is ismer- 
tük. Ha legalább egyszer találkozott volna 
vele, ugy legkevésbbé sem ütődnénk meg azon, 
hogy Pradártól menekülve, eenk hozzá 
rohan. A do erkölcsi magyarázatja meg 
van ugyan, de az összefüggés dr. Goldány és 

Agnes között teljesen hiányzik s az ellentétet 
még fokozza az, hogy a regény utolsó Sorai- 
nál sejteni engedi, ho gnes tulajdonké- 
peni élete az orvos oldala mellett csak ezután 
fog még kezdődni. 

Megkapó és minden tekintetben találó 
Pradárnak személye. A könyörtelen uzsorás 
alakja, ki annyi gyülölet közepett szeretet, 
szerelem urán vágyakozik. Miért ne lehetne 
szeretve ő a lelketlen emberek typusa, egy 
szelid női sziv által? Ez a részlet oly m 
kapó, oly szép, azok a gondolatok, melyek 
Pradár agyában megfogamzanak, annyira igazi- 
ak, a lassankénti, minden erőszakosság nélküli 
átmenet ugy megragadja az olvasó figyelmét, 
hogy egyes hibák teljesen elenyésznek a mü 
szépsége mellett. 

A legkiválóbb része az a jelenet, midőn 
Goldány a szent kép alatt találkozik Ágnessel. 
Mintha hirtelen világosságot gyujtottak volna 
meg, ugy látunk bele a párbeszéd hatása alatt 
mindkettő lelkületébe s ha a regény vége — 
mert Pradárnak más sorsot szántunk - nem 
kelt is teljes megnyugvást bennünk, de az a 

gok szép, melyet láttunk, hallottunk, a nyel- 
vezet, irály megragadó erőog meggyéző 
hatalma világosan mutatják, hogy Gond a meg- 
tette az első helyes lépéseket azon az ösvé- 
sem mel a hirnév birodalma felé vezet. 

Tutsek József. 

védségem 

vetkeztetni az a komoly elhatározás, 
lehetővé tette a 

A király a honvédségről. 
A honvédség , Rendeleti Közlönye" ő 

felségének a királynak József főheorczeghez, 
mint a honvédség főparancsnokához intézett 

iratát közli, mely meleg elismerése a ma- 
gyar honvédség harczképességének. A nemzet 
büszkoségéről, a magyar honvédségről s an- 
nak kitünő parancsnokáról, József főhorczeg- 
ről szól elismerőleg a korona viselője. A nagy- 
érdekü legfelsőbb kézirat igy hangzik: 

Kedves rokon József főherczeg lovassági 

tábornok ! 

A magyar honvédségnek 25 évvel ez- 
előtt szüksé é vált moegalkot, óta élénk 
érde klődéssel kisérem annak fejlődését és ki- 
képzését. A véderő ezen részének sajátlagos 
szerveze te nem tette könnyüvé, hogy annak 
kifejlődése a hadseregével egyenértékü legyen. 
Ennélfogva a főparancsnoknak 
feladata megjelölni azon utat, a mely gyor- 
san és biztosan vezet a teljes harczképesség 
eléréséhez. 

Huszonöt évi fennállása után, igazi öröm- 

mel mondhatom most, hogy magyar honvéd- 
ségem, a melynek Kedvességed annak meg- 
tnremtése óta fényes körültekintéssel parancs- 
nokol, hadi kiképzése és katonai szelleme ál- 
tal derekasságának oly fokát érte el, mely 
nagy megelégedésemre szolgál. 

A mint hálával emlékezem meg az ál- 
talános áldozatkészségről, mely a vezető és 

czéltudatosan alkotó miniszternek magyar hon- 
kifejlesztését lehetővé tette, ép 

ugy hálásan elismerem Kedvességednek kima- 
gasló érdemeit a parancsnoklásban, s ezekért 
Kedvességednek megelégedésem kifejezését 
tudtul adom. 

Kelt Sehönbrunnban, 1893. okt. 1. 

FERENCZ JÓZSERE, s. k. 

Móhószeti és kortészeti törekvések.*) 
Pürkerecz, 1893. okt. 2-án. 

Zajzonból: Hofman János közs. jegyző, 
Sára András és Paizs György községi tani- 
tók, – Tatrangból : Tóth András áll. isk. 
tanító és Pürkereczről: e sorok irója, szövet- 
keztek oly czélból, hogy egy közös méhest és 
gyümölcsfaiskolát létesítsenek. 

A szövetkezet igen nemes és messze ki- 
ható fontossággal biró ezélt vett fel prog- 
rammjába. 

Nem tagadható el, miszerint a szövet- 
becsületes munka által, 

magán és övéin segíteni; de nagyon csalódik, 
ki azt hiszi. hogy az lenne a fő czél. Nem, 
hanem annál sokkal magasztosabb: jó példát 
mutatni és figyelmessé tenni a nemzetgazda- 
ság ezen két fontos ágára a csángó népet, 
megnyitni előttük egy oly jövedelmi forrást, 
mely biztosítja itthon a megélhetést és le 

kezet egyik czélja : 

fog sokat kötni, meg fog menteni e haza 
számára. 

Régóta magyarázzuk, beszéljük s talán 
egy alkalmat sem mulasztunk el, hogy ne 
fejtegessük népünknek, hogy nem jó uton 
haladnak, hogy egészen más irányt kell 
mai korban követni, ha le akarjuk közdeni a 
megélhetés nehéz akadályait és - fájdalom , 

mindannyiszor visszahangzik ez a rövid és 
népünket annyira jellemző mondat: ,„Előbb 
szeretnők látni !1* 

Hát bizony, legkészségesebb örömmel 
óhajtanánk minden téren jó példát mutatni, 
de sajnos ! fináncz miniszteorünk olyan szegény, 
hogy fedezet hiányában, még a legszüksége- 
sebb dolgokra kért összeget is megtagadja. 

Ha az anyagiakban is olyan kifogyha- 
tatlanok volnánk, mint eszmékben, tervekben, 
akkor megtudnók mutatni, hogy ez a csekély 
földünk is képes lenne népünk számára olyan 
boldogságot biztosítani, mint Románia; de 
mert részünkre az anyagiakból nagyon kevés 
jutott: meg kell elégednünk egy mustár- 
maghoz hasonlítható méhészeti és kertészeti 
tervünkkel, táplálva azon jó remény által 
hogy az, idővel mégis csak nagyobb fává kell, 
hogy kinőjje magát. Legalább erre enged kö- 

mely 

terhes munkánk daczára, 

vállalat megszületését. 

*) Mult vezérezikkünk kiegészitéseül. Szerk. 

volt különös 

A mi szövetkezetünk ide oda már há- 
romnegyed évét élte le, s hogy mégis csak 
most vesz és vehet tudomást róla környeze- 
tünk, annak egyedüli oka az, hogy eddig nem 
léphettünk fel olyan határozott alakban, mint 
felléptünk e napokban, a midőn azon hely- 
zetben vagyunk, hogy szövetkezésünket nyil- 
ván vallhatjuk s társadalmunkat, müködésünk- 
nek jóindulattal való kisérésére, fel is kér- 
hetjük. 

Mint fennebb jeleztem, ezen szövetke- 
zet tagjai, gyenge anyagi viszonyok között 
élő emberek, s ez az ok már f. év január 
havában megérlelte bennünk azt az eszmét, 
hogy ama meleg keblü miniszterhez folya- 
modjunk segélyért, kit még az ellenzék is 
imigyen biztatott: ,Kérjen többet, mert háta 
mögött egy ország áll 18 

Kérésünk meghallgattatásra talált, a 
mennyiben ő Nagyméltósága , vármegyénk 
főispánjának nagybecsü támogatása kap- 
csán, 100 frt segélyt kegyeskedett a telállí- 

tandó faiskola berendezésének részbeni fedez- 
hetésére engedélyezni. 

Méhtelepünknek, a zajzoni réten leendő fel- 
állitására nézve pedig felhivni kegyeskedett, 
hogy f. év deoz. hó közepe táján egy rendes 
költségvetési előirányzatot terjesszünk fel, meg- 

igérvén, hogy vállalatunk ezen ágát is, - a 
jövő budget terhére — segélyezni méltóz- 
tatik. 

Szövetkezetünk Zajzon községiől már 
nyert egy 1200 [öl területet, melyben a szük- 
séges rigorirozási munkálatokat még ez év 
őszén be fogja végeztetni, táblákra felosztani, 
s a mag-iskolát bevetni. De sajnálatunknak 
kell kifejezést adnunk a fölött, hogy ily cse- 
kély területtel csak kezdeni lehet, de czélt 
érni lehetetlen ; midőn arról van szó, hogy a 
szövetkezet rajta lesz, miszerint Zajzon, Tat- 
rang és Pürkerecz községek kaszáló rétjeiről, 
a haszontalan cserjék és vad fák teljesen kiír- 
tassanak s azok helyei nemes faju gyümölcs- 
fákkal ültessenek be. Ezen területre rövid 
időn 80-90 oezer darab fa szükséges ; ennyit 
pedig egy 1200 C öles területen, talán egy 
emberi életen keresztül sem lehet produkálni. 

Kívánatos volna tehát, hogy mind a há- 
rom község, legalább 1- 2 hold alkalmas 
területet juttasson e czélra, mert hiszen an- 
nak maguk a községek, illetve azok egyesei 
veszik előbb, utóbb kiszámíthatlan nagy 
hasznát.*) 

Miután mind a három község képviselve 
van a szövetkezetben egy-egy tanítóval, a 
községek által adandó területeket ugy tekin- 
tenők, mint megannyi iskolai plántakerteket, 
hol az őszi és tavaszi hónapokban, a nép 
gyermekei az oltás mesterségébe, a talaj ja- 
vításába belevezettetnének; a fák ápolása, 
kimélése iránti érzékük fejlesztetnék. Tapasz- 
talatból mondjuk, hogy az ember, ki kísebb 
korában fanemesitéssel foglalkozott, ma — 

nagykorában - sokkal jobban kimélt, még 
az erdei vad fát is, mint más társa. 

A méhészetnél sem maradtunk tétlen- 
ségben, mert saját költségünkön már 30 méh- 
családot beszereztünk s azonkívül megbízatott 
a szövetkezet minden tagja, hogy a mennyit 
csak találni tud községeinkben, szövetkeze- 
tünk számára mind megvásárolja. 

E kettős vállalatunkkal rövid idő alatt 
versenyezni óhajtanánk, a külföld hasonló 
földrajzi viszonyok között lévő vidékeivel s 
reményünrk aligha fog megcsalni, Sára And- 
rás zajzoni tanító vezetése alatt, ki ez ideig 
is – bár kicsinyben - igen szép eredmény- 
nyel üzte az okszorü méhészetet, és a kinek 
jelen év tavaszán a kolozsmonostori gazdasági 
intézetnél rendezett gyümölcsészeti és kerté- 
szeti póttanfolyamon nyert legjobb oklevele 
is kecsegtetőleg int felénk s hív tettre ben- 
nünket. Mindazonáltal ez eszmék megvalósítá- 
sánál sorompóba kell, hogy lépjenek közsé- 
geink igen tisztelt előljárói és lelkészei is, 
felvilágosítni népünket, miszerint vállalataink, 
leginkább a nép vagyonosodását czélozzák ; 
miért is fogadják és üdvözöljék ezen törek- 
véseket ők is olyan lelkesültséggel, mint a 
minővel mi a tett terére kiléptünk. 

*) Hisszük, hogy a községek, belátva az ügy 

nagy közgazdasági jelentőségét, mely az összes la- 

kósság jóllétét van hivatva emelni, kézségesen bo- 

csátják rendelkezésre a kért területeket. A szork 

Bizva a Nagyméltósága földmívelésügyi 
m. kir. Miniszter urnak kegyes igéretében, 
bízva vármegyénk méltóságos Főispánjának 

nagyon becses támogatásában és végre, bizva 
községi előljáróink és lelkészeink ügyszereteté- 

ben: Istennek nevében kezdjük el munkán- 
kat ! Dávid Mihály. 

Román dolgok. 
Van Brassóban — irja az , Ungariat- 

egy lap, a mely a boldogult Baricz Gy. igaz 

pedig kapczája románságnak." 

A CGazeta kémnek nevezte Moldovánt. Err 
Moldován igy válaszol: „Mi nem dolgozun 
titokban. Irataim közkézen forognak és meg- 
támadhatók. Ha pedig mi kémek vagyunk , 
akkor Major Gergely zsebvágó - e pungas - 
s ba Major bebizonyitja, hogy mi kémek 
vagyunk, mi is bebizonyitjuk, hogy ő zseb- 
vágó." Mi azt hiszszük, hogy egyiket se lehet 
bebizonyitni, csak annyit, hogy a milyen a 
mosdó, olyan a törülköző. Moldovánt olyan 
jelzőkkel illetik a román lapszerkesztők, 
milyenekre nem szolgált meg s ha azok 
olvasására ő is kijön nyugodtságából és 
keményen visszavág, ezt egészen természe- 
tesnek találjuk. Moldován ellenfelei nem azt 
kritizálják, a mit ő ir, hanem mindig sze- 
mélyét mocskolják. 1lgaz, hogy ez könnyebb, 
de nem igazságos. 

Jőjjünk tisztába, : 
Nagyon szeretnők, egyszersmindonkorra 

szeretnők tisztába jönni dr. Rácz János urnak, 
a szebeni nemzeti bizottság elnökének házá- 
val. Tordán a Varga-utczában van egy 3 vagy 
4 ablakos ház, melyről azt irták a román 

lapok, hogy a magyarok lerombolták. Ez a 
10 ezer foriutot érő ház meg van terhelveo 
20-830 ezer forintnyi adóssággal. Emlékez- 
zenek vissza a t. olvasók, hogy Bácz ur az 

ő lerombolt (?) házáért a mult években 10 
ezer forintot vett be. 

A mult napokban ismét azt olvastuk a 
román lapokban, hogy a tordai hordák ezt a 
házat ismét lerombolták annyira, hogy kő 
kövön nem maradott. 

Azaz, hogy -- irja az Uugaria - a 
már egyszer lerombolt házat ujból lerombol- 
ták, sőt - a Liga sürgönye szerint - a há- 
zat alapjából feldulták, ugy, hogy kő kövön 
nem maradott. Tordán járván, meg akartunk 
győződni ezen vandalságról. A lacz háza áll 
alapján, nincs semmi kár benne. Uraim! 
még egy nemzeti gyüjtést! Még egyszer 10 
ezer forint pománát! Ha a magyar vandalság 
után Rácz ur minden évben bevesz 10 ezer 
forintot, ismét szert teszen a Liga segitségé- 
vel egy millió forintra. A mint az Unguaria 
irja, Rácz az első milliót a román néptől ka- 
paritotta össze, de annak már nyakára hágott. 

A Liga szentj ei. 
A közelebb Kolozsvártt lefolyt sajtóper 

alkalmából egy kis mutatványt közlünk az 
Ungária után : 

Isten és a büntető törvény azt paran- 
csolják, hogy: Add meg a királynak, ami a 
királyé. 

A mi nemzeti vezéreink igy szólnak: 
Add meg a Ligának és a muszkának a mi a 
királyé és szakadj el tőle s hajtsd meg ma- 
gadat mások királya előtt. 

A parancs igy szól: Ifjuság, tanulj! 

A vezérek parancsa : Ne tanulj ! inkább szen- 
vedj vértanuságot. Ez könnyebb dolog és job- 

ban megfizetik. Ne csolálkozz aztán te román, 
hogy ha a parancsok után a Liga naptárának 
szentjei szaporodnak. , 

A vértanuk ésa tótok. 
Az Ungaria szerint ugyancsak megjárták 

a vértanuk a tót védőkkel. Testvéri szerete- 
tet akartak előtüntetni, de póruljártak. Kitünt, 
hogy a tótok nincsenok a mi dolgainkkal 
tisztában. Mudrony és társai ugy beszéltek, 
hogy még a románok is kinevették. Végre 
egy román a tanácskozó termet odahagyta és 
ott künn szomszédját igy átkozta meg: 

„Kerülj az esküdtszék elé és legyen 
védőügyvéded a tót Mudrony." 
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Az ifju csehek és a Gazet a. 
„Maholnap összeül Bécsben a parlament, 

de nem lehet tudni, hogy minő állást fognak 
ott a csehek elfoglalni. Azt beszélik, hogy az 
afju csehek agyon akarják beszélni a parla- 

mentet. Tudja a Gazeta is, hogy megjelent 
az ifju osehek manifestuma, tudja, hogy erős 
ellenzéket fognak a kormánynyal szemben 
képezni. Baj, hogy az öreg és ifju csehek nem 
birnak egyesülni most, a midőn olyan nagy 

szükségük van az együvé tartozásra. 
Nem folytatjuk tovább, csak azt szeret- 

nők tudni, hogy miért fáj a Gazeta feje a 
csoheknek. 

Vagy ugy ! Hiszen tudjuk, hogy Prágába 
rándultak volt, hogy szövetkezzék a csehekkel 
a kik muszka.szaguak, a magyarok ellen. 

Uj történelmi elmélet. 
A Mihály vajda idejében több oláh- 

országi paraszt hozzánk menekült a vajda 
zsarnoksága elől; tehát ezen menekültektől 

származtak volna a magyar románok, kiket 
oda át ,ungurén"-oknak neveznek. Erőltetett 
elmélet, mondjuk erre mi is, de annyit még 

is bizonyit, hogy a románok eszményi hőse, 
Mihály vajda vetette jobbágyságba a kis 
földbirtokosokat, és ez elől szöktek ezek hoz- 
zánk, épen ugy, mint a csiki székelyek Bukov 
generális elől Moldovába. 

Francziásan tudják Romániában Erdély 
beosztását. A Liga a tordai - Torda-Ara- 
nyos megye – zavargások alkalmával Kolozs- 
várra — Kolozs-Doboka megye – sürgöny- 
zött a főispánhoz. Soha se csudálkozzék ezen 
az Ungaria! Láttunk mi Romániában olyan 
miniszterileg jóváhagyott földrajzot, a mely- 
ből ezt tanulták a nebulók : 

Galiezia fővárosa: Buda pest, 

lenségek halmaza, tehát a virtuoznak szól, — 

mig az első két részlet a müvésznek - kevésbé 
szeretjük. Brennerberg k.a. előadási müvészete 
még a laikus előtt is teljes nagyságában ezen 
egyszerű szerény népdal előadásánál tünt ki, 
valósággal elbűvölte a hallgatóságot csodá- 
latos pianissimójával, és nemes előadásával. 

Mint zeneszerzőnek is érdekes próbáját 
nyujtotta egy Románeze vonós zenekar- 

kisérettel biró 
előnyére válik könnyed, mesterkéletlen melodi- 
kus folyása, mely csinos hangszerelésével 
eléggé bizonyitja, hogy műüvésznőnk e téren 
is figyelemre méltó tehetség ! 

A közönség - mondanunk sem kell — 
lelkesült tetszésnyilvánitásokkal kisérte Bren- 

nerberg k. a. játékát, valamint több babér- 
koszoruval, virággal láthatólag kellemesen 
meglepte. 

Az összes számokat a teljes városi ze- 
nekar kitünően kisérte, mely különben önál- 

lóan is Beethoven C-moll symphoniájának Ada- 
giójával s a II-ik fináléjával ismét kitett 

magáért 
Hogy benyomásunkat a hangversenyről 

összefoglaljuk: gyönyörü volt; kár, hogy 
ilyen rövid volt. 

A hangverseny megismétlése bizonyára 

sokak óhajának eleget tenne. 

HELYI HIREK, 
— Olvasóinkhoz. Mint azt már 

mult számunk elején jeleztük, tekintettel 
arra, hogy lapunk most hetenként csupán 
kétszer jelenik meg, annak előfizetési árát 
7 frtról 6 frtra szállitottuk le. A negyed- 
évi előfizetési dij e szerint 1 frt 50 kr. 

- Nyugalomba vonuló tisztviselők. 

Brennerberg Irén hangversenye. 

Ritkán láttunk a Central-szálloda nagy- 
termében annyi közönséget, mint tegnapelőtt 
városunk szülöttének, Brennerberg Irén k. a 
hangversenye alkalmából. Ez a tömeges ér- 
deklődés egyaránt dicséri a hangversenyzőt, 
ki művészete csáberejével annyi közönséget 
tudott egybegyüjteni, valamint városunk kö- 
zönségét is, mely ismét kimutatta, hogy ha 
igazi művészetről van szó, közönségben és 
érdeklődésben sincs hiány. 

Brennerberg kisasszonyt, ha eltekintünk 
a multkori a „Veres kereszt"-hangversenyen 
történt felléptéről, midőn a műsoron egy szám- 
mal szerepelt — utoljára önálló hangverseny- 
ben két évvel ezelőtt hallottuk. Ez az idő 
nyomot hagyott művészetén, még pedig elő- 
nyösen. Már akkor is kiváló müűvészete azóta 
még jobban megizmosodott, tehetsége még 
harmonikusabban kifejlett. Technikájában épp 
annyira bámulatos annak biztossága, mint 
annak semmi nehézséget nem ismerő foka. 
A mit még ennél is magasabbra helyezünk 
az gyönyörüű, nemes hangja s minden izében 
előkelő, olcsó, de hatásos külsöségektől ment 
felfogása s előadása. A műsorba felvett dara- 
bok, mindezek kimutatására bő alkalmat szol 
gáltak. 

Mindjárt az első szám, Vienxrtemps 
gyönyörü szerzeménye, a „Fantasie appasio- 
nata", mely még a zenekar érdekes hangsze- 
relésében egész szépségében feltünt, a szó 
szoros értelmében olragadta a közönséget. 
Oly megragadóan ritkán hallottunk még he- 

gedün énekelni, a mint Brennerberg k. a. e 
darab thémáját és második változatát elját- 
szotta, mig a drámai bevezetés, az első bra- 
vour változat és ugyanilyen természetüű finale 

minden irányu mesteri techuikájának ragyog- 
tatására nagyon alkalmasnak bizonyult. Külö- 
nösen a staccato egy nemét, a repülő stac- 
catoját soha ilyen szépen mástól még eddig 
nem hallottuk. Bach egy práludiumában a 
laikus nom is sejti, milyen technikai ne- 
hézségekkel kell a játszónak megküzdeni, 

hogy a mű ilyen kifogástalan tisztaságban és 
klasszikus szépségben érvényesüljön, mint azt 
müűvésznőnk előadásában élvezni alkalmunk 
volt. Legzajosabb hatását Sarasate geniális 

„Czigány dalai"-ban érte el. A szerzemény- 
nek különösen bevezetése és magyar népdala 
(,„Csak egy kis lány" stb.) remekül van le- 
téve; utolsó részét kificzamitott csárdás rész- 

leteivel, s mely inkább a technikai lehetet- 

F hor János a brassói m. kir. pénz- 
ügyigazgatóság vezetője, miut értesülünk, 
egyelőre két havi szabadságot vett, annak le- 
járta után pedig kérni fogja nyugdijaztatását. 
Dubienievits Miklós m. kir. adótárnok 44 évi 
szolgálat után már be is adta nyugdijaztatása 

iránti kérését. 
- Az ,Ellenzék" egyik legközelebbi 

száma azt a hirt közölte, hogy vármegyénk 
alispánja sulyosan beteg. Ezzel szemben te- 
lefon utján nyert értesülésünk alapján irhat- 
juk, hogy vármegyénk köztiszteletben álló al- 
ispánja lstennek hálá - habár kissé gyen- 
gélkedett, most annyira jobban van, hogy hi- 

vatalos teendőit szokott pontosságával és lel- 
kiismeretességével végezheti. 

Utczáink tisztasága: egy 

nem létező fogalom. Régóta nem emlékezünk 
reá, hogy seprü járt volna a portól, szemét- 
től tele utczákon, s ez az oka annak, hogy 
esős időben azután valóságos sártenger lepi 
el utczáinkat. Hozzájárul még az is gy a 
vizvezetéki csövek elhelyezésékor felbontott 
utczarészekre csak amugy rendetlenül vissza- 

hányták a földet, a fölszedetett kövezet pedig 
ott hever ma is szanaszét rendetlenül. Ugy 
hogy utczáink külső képe ma igazán a lehető 
legvisszatetszőbb. S ha még hozzáveszszük 
hogy a kocsiut megromlott kövezetét most a 
helyett, hogy kijavitanák, közönséges kavics 
ráhintésével igyekeznek pótolni, akkor i igazán 
azt kell hinnünk, hogy nem egy 30 0,000 la- 

czáin, hanem egy elhagyott fészek még elha- 
gyottabb helyén járunk. Még bűzös csator- 
náink faburkolatának jókarban tartására sem 
ügyelnek. Sokszor hetekig éktelenkedik a 
deszkapadlókon egy-egy nagy folytonossági 
hiány, ugy hogy valóságos Isten-kisértés este 

sötétben e padlókon járni, folytonosan ki 
vagyunk téve a lábtörés veszélyének. Több 
gondot, több figyelmet kérünk az illetékes 
közegektől, s ha magánvállalkozók okai a 
mulasztásoknak, tessék azokat felelősségre 

vonni, kötelességük teljesitésére kényszeriteni. 
kt rsks két ma- 

gyar Emke óvoda f. é tember havi 
fétszámáról: A bolvárus óvodába feladatott 
összesen 48 gyermek, ebbből rendesen járt 
39, időszakonkint járt 9; a bolonyai óvo- 
dába feladatott 23 gyermek, ebből járt 
rendesen 19, időszakonkint ét óvo- 
dába feladatott összesen 70 gyermek; ren- 
desen járt 58, időszakonkint 12. Betegség 
egyáltalán nem fordult elő. - Brassó, 1893. 
október 3. öók Ferencz, óvoda f. ü. b. eln. 

jVigadó épülőtélben van. 
Már fejlödnek aráoya, s a munkálat annyira 
haladt, hogy az első emelet felrakásához fog- 
ab nemsokára. De a mennyire örülünk aunak, 
hogy lesz végre-valahára egy szép nagy bál- 
és concert-termünk, annyira kell bosszankod- 
nunk azon, hogy ezzel az épülettel tönkre- 
tesznek egy élénk forgalmu utczát teljesen. 
Az eddigi vonaltól, mintegy 5-ő méterrel 

kósu és nagy vagyonnal rendelkező város ut- 

künnebb épitik a vigadót, s ez által a kü- 
lönben is keskeny Hirscher-utczának kocsi- 
utját legfennebb 4-5 méterre szoritják, tehát 
annyira, hogy két kocsi is nehezen mehet ott 
el egymás mellett. Igazán gyönyörü látvány 
azután eszthetikai szempontbó is ez a messze 
kirugó épület, többiek mellett, mely a 
szemben levő, szlnte kirugó épülettel együtt 
mintha befejezné és zsákutczává tenné azt az 
utczát. Ez azután az igazi utcza-szabályozás?! 
Bátran kérhet a tanács reá szabadalmat, mert 
ilyen absurdumot még más városban nem ta- 
láltak ki. Es szerencse, hogy csak most 
jutott ez az eszébe a tanácsnak és nem oez- 
előtt 8-10 évvel, a mikor az „Erdélyi Bank" 
s a közvetlen az uj vigadó mellett jobbról 
levő egészen uj ház épült. Mert ha korábban 
megszületik az a bizonyos utcza-szabályozási 
terv, akkor most már agyou volna szabá- 
lyozva egészen az az utoza 

- A vasuti gépmühely felállitásánál 
javában foly a munka, két mérnök vezetése 
alatt nagyszámu munkás dolgozik. A mühely 
körülbelül januárra készen lesz. A munkálato- 
kat Pap János mérnök vezeti. A gépmühely 
felállitása folytán az állomás is ki fog bővit- 
tetni három vagy négy vágánynyal. 

gul a pénz. Az osztrákmagyar 
bank, a kamatlábat 40/,-ról 50/0-ra emelte fel, 
Ennek megfelelően természetesen a többi pénz- 
intézetek is kénytelenek lesznek a kamatlábat 
fölemelni. 
H 

—- rá 

czimű, diák-dalokból összeállitott nyitány 
kerül legelső előadásra. Az ujdonságot élve- 
zettel hallgathatják ifjak és öregebb urak. 
Több ujon szerződtetett solista fog továbbá 
fk s ezek közül megemlitendő Ploss ur 

„Velenozei farsang" előadásával. 

agy-Szebenben a ,ortony 
már a a favsztl fogva uralkodik s mind na- 
gyobb mérvet ölt és aligha nem fogin maga 
után vonni alsóbb osztályokban a tanitás 
beszüntet 

Er délyrészi kertészeti 
egyesülete áltl az Erdélyrészi Méhész-egylet 
hozzájárulásával Kolozsvártt, a Vigadó nagy 
termében, 1893. évi október hó 881e., nap- 
Jain rendezendő Gyümölcsészeti, kertészeti és 

Méhészeti kiállitás ünnepélyes megnyitásának 
sorrendje a kovorkoz 1893. okt, hó 8-án, 
vasárnap d. e. 9 órakor a Vigadó nagyter- 
mében: 1. Megnyitó beszéd, i 
ze egyesület elnöke. 2. Üdvözlet a méhé- 

ez, mondja a Méhész-egylet elnöke: 
3 Üdvözlet a nagymélt. földmivelésügyi mi- 
b ur képviselőjéhez, mondja a kiállitási 

4. Üdvözlet a kiállitókhoz, mondja a 
nbk Kolozsvár város hatóságának képvi- 
selője. Ugyanaznap ugyanott d. u. 4 órakor 
nyilvános értekezlet a kertészet és méhészet 
fontosabb papi kérdései tárgyában. Este 8 
órakor társasvacsora a „Hungária" nagy ét- 
éber 
– ukaresti magyar társulat mü- 

kedvelő tevzás- f. évi szeptember ó-szerinti 
26-án vasárnap, tánczvigalommal egybekötött 
mükedvelői előadást rendez. Szinre kerül ez 
alkalommal Bukarestben először ,„Agnoes 
asszony" czimű eredeti népszinmü. Irta Luká- 
csy Sándor, rendező Prokupek. A főbb szerep- 
lők: Papp Sándor, Prokupek Ferenczné u, a. 
Vajda Ilona k, a., Csengeri Olga k. a., Csen- 
geri Balázs, Molnár Sándor, Kertész József, 
Hekl Vilmosné. - Ay előadást tánczvigalom 
öveti. 
- Elitélt merénylő. Csolicsot, ki 

herezegprimás ellen az ismeretes merény- 
letet követte volt el, a törvényszék - a 
végtárgyalás már bevégződvén — 10 évi fegy- 
házra itélte. 

kÜLÖNFÉLEK. 
helyezés, A vallás- és köz- 

oktatástgyi m. kir. miniszter ur Mircse sza- 
kadáti állami iskolai igazgató-tanitót a szeben 
megyei kir. tanfelügyelőséghez szolgálattételre 
berendelte s helyébe Bitay György segesvári 
állami ioybt rendes tanitót helyezte át. 

hé, főszolgabiró. Pildner 

derék főszolgobírájáról olvassuk, hogy a 
„Rágalmazott Magyarország" u füzetből, 
mely Jeszenszky Sándor főügyészi helyet- 
tesnek a „Replika"" pörében elmondott 
vádbeszédét tartalmazza, 30 német és 15 
oláh példányt kért, hogy a jeles vádbeszé- 
det járása lakói között terjeszsze, hozy 
azt a szász és román lakosság is olvas 
hassa. 

– Uj állomási épületek lesznek leg- 
közelebb a kézdi-vásárhelyi és sepsi-szent- 
györgyi vasuti állomáson; a jelenlegi épület 
emeletessé bővittetik ki, és egy tágas ven- 
déglői helyiség is építtetni tog. A kézdi vá- 
sárhelyi állomási épület is jelentékenyen ki 

fog bővittetni. Es a mint értesülünk, ezek az 
épitkezések már május hó közepéig be kell 
hogy fejeztessenek. Lesz tehát végre a há- 
romszéki vasutaknak már a tavaszszal jobb 
állomási Telystei Ideje is már ! 

– Posztógyár Kézdi-Vásárhelytt. 
A mint értestlonk, a háromszékmegyei ipar. 
fejlesztő bizottság 'okt. 1-én tartott ülésében 

egy posztógyárnak Kézdi-Vásárhelyt leendő 
felállitása iránt elhatározta, hogy Bartók 
Károlyt, a város polgármesterét, átiratban 
fölkéri, hogy e kérdést vétesse tárgyalás alá 
és a holyi érdekeltség véleményét határozat 
alakjában mielőbb közölje az iparfejlesztő bi- 
zottsággal. 

- A fogarasi tüzoltóknak f. hó 4-én 
szép ünnepe volt. Ekkor osztották ki a foga- 
rasi tüzoltók között az öt és tiz éves szolgá- 
lati érmeket, melyeket az országos tüzoltó- 
szövetség küldött. Jövő számunkban részletes 
tudósitást közlink az ünnepség lefolyásáról. 

– A székelyudvarholyi állami 
kő- és nrmkírari szakiskola f. évi október 
bó 8-án d 1 órakor fog ünnepélyesen 
megnyitati 

é 
Med. univ. 

DE KECSKEMÉTI ZSIGMOND 
lakik október 35-től: 

Kapu-utcza 13. szám alatt. 
D-U. a—3 KÖZÖTT. 

Senofözt Szt-Győ örgyön 
a Szemerja-városrészbe vezető 
uton egy teljesen jókarban lévő 
több szobából álló, s minden 

hozzátartozóval ellátott 
[4 [4 

szép lakás 
nagyterjedelmü kerttel, kelle- 
mes fekvéssel több évre haszon- 
bérbe kiadó, — esetleg szabad- 

kézből eladó. 
Bővebbet a tulajdonos : 

Bernstein Márknál, S.-Sz.-Györgyön. 

ggedil és biztos segély 
evesztett agy elgyengült Firfierenel 

kla uj cs. és 
dalmazot Teolta él kkel Észre ten vehe etör kül- 
sőleges, jótállás mellett ártalmatlan, kellemes, 
az ingerlést kizáró gyógymód. 

Hirneves tanárok elismerő okiratai és leg- 
melegebb orvosi ajánlatok. 

Teljesen felgyógyultak hálairatainak ezrei 
érdek nélkül ajánlják használatát. 

Postai szétküldés és smeds titoktartó 
Tartalom és szállitó ki nem vehe 

Dr. Carl Altmann 
WIEN, VII., Mariahilferstrasse Nr. 70. 

ag Röpiratok kivánatra ingyen és bér- 
307(18-30) mentve küldetnek. 

e 

uj bécsi munkaerőt alkalmaztam, mi álta 

—
 

lettel kérem azt számomra jövőre is 

a31) 1-3 

viség-valtoztatas. 
Tisztelettel a m. t. közönség szives tudomására hozni, hogy 

mosó- és tisztitó-intézetemet 
az eddigi helyiségből (CSERGE-PIACZ 19. SZÁM) áthelyeztem, - és az most 

Felső-Ujutcza 23, szám alatt van. 
Egyuttal felhívom a figyelmet azon körülményre is, hogy üzletem részére 

t. megrendelőim igényeinek leg gjobb mn megfelelhetek. 
ídőn az intézetem ír. ánt e ekők bízalmat megköszönöm, tiszte- 

meretes és legpontosabb kiszolgálás kiérdemelai. – Mély tisztelettel 

G 
oss 

azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 

rtani s én törekedni fogok azt lelkiis- 

rü Sára. 
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Előnyös részletfizetésre ! 

Van szerencsém a nagyérdemüű közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
vendő Reinhardt Fülöp czég 

aradi butorgyárát 
a helyi piaczon 

Crrunvald Albert 
czégem alatt bizományilag képviselem. 

Hálószobák, ebédlők és szalo-nberendezéseket 
mindenféle stylben, bármely versenyi felülmuló olcsó 
árakon — ugy készpénz, mint részletfizetés mellett — 
szolid kivitelben elvállalok. 

A tisztelt közönség nagyobb kényelmességére 
Kóorhaáaz-utoza se2. sz. alatti raktaronaat 

kellően nagyobbitottam, hol órák, képek, tükrök, 
vászon- és konfekcezió-áruk olcsó áron és 
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előnyös részletfizetések mellett kaphatók. 
Teljes tisztelettel 

128 (28—9) Grünvaldi Albert. 
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KOLERA ELLENI! 

Au vA- 
takarék- és hitelintézet- 

BRASSOI FIOKTELEPE 

takarék-betéteket 4,%-kal kamatoz, és önmaga 
fizeti a kamatadól, 

váltókat 57,7,-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig G"%,-os kölcsönöket ad, 

értékpapirokra és pénzériékekre az árfolyamuk 850, -ig, 

mnemes érezekre és árukra ,— 
S,"%-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécshen és Bukaresten jegyzett 
papirokat, valutakat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel és külfeldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levomás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvé ényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvaron közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az EOUITABLE new-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
tében, az ezen tarsulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életét. 

slrodaihelyiség: Brassó, Fől őlér, Kádársor 22. 1-ső emelet. = 
Eivatalos Orálk:7,—I1ó 
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Posta chedue- 
számla 
oOs sz. 

3/, értékig kölcsönöket ad 

érték- 

transakcióknak 

ráig, pénztári órák e-I g. 

ik szá m 

a 
t Hesshaimer J. L. és Társa 

BRASSÓI PORTLAND-CZEMENT-GYÁR 
ajánl jutányos aárban 

Tesleke mainósogt = 

Portland és roman cz ementet. 
Schmidi R és Társa uraknál. 
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lahdacsok csodás hatásukat b enel 

syóogyszertar 
Bécsben, I. ker. vge erstrasse 15. sz. „zum goldenen Reiehsapfele, 

veéerti abdacs 
utóbbi nevet teljes joggal mivel csakunyan Mk létezik beteg ég, melyben ezen 

C, ezelőtt általános labdacsok neve alatt; ez 

általános elterjedésnek örvendnek és alig van család, mely ken ezen kitünő háziszerből készlet nem 

volna található. — Számtalan orvos által ezen labacsok háziszerül ajánltattak minden oly bajok, 
1 és 

na. Évtizedek óta ezen labdacsok 

erednek nál, melyek a ro 

Sehlierbach, 1888. októbor 22 

Tekintetes ur! Alulirt kéri, hogy 

hasznos és kitünő vértisztitó labdacsai 

ismét 4 csomagot küldeni sziveskodjók. 
Neureiter Ignácz, orvos. 

jól 

vértolulások, aranyér, béltétlenség s hisonló betel Vértisztitó tulajdonságuknál fogva 
kitünő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is 
származó fejlájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly ke hatnak, hogy a legesekélyebb 
fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb agyének, de még gyermekek áal 
is minden aggodalom nélkül bevehetők. - A számtalan hálairatból, melyet elabdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb é és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk in- 

téztek, ezen helyen csakis néhányat emlitünk azon m. gjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen lab- 
dacsokat egyszer használta, meg vagyunk vözédrrék hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

felette vetkeztében 

; mint epe-zavarok, májbajok, kólika 

igy sápkórnál, idegességből 

vek ennek kö 
kéretik csakis Pserhofer 

féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis 

azok tekinihetők valódiaknak, melyeknek 
használati utasitása a Pserhofer J. névalá- 

és alakok alatt utánoztatnak ; 

-
 

Hrasche, 1887. szept. 12, 
(Flödnik mellett.) 

Tekintetes ur! Isten akarata volt, hogy az 

Ön labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek 

hatását ezennel megirom. Én gyermekágy- 
ban meghültem olyannyira, hogy semmi mun 
kát sem voltam többé képes végezni és bi- 
zonyára már a holtak közt volnék, ha az 

Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem 
mentettek volna meg. Az Isten áldja meg 
Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 

ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fog- 
nak gyógyita mni, a mint már másoknak 

egészségük visszanyerésére sogitségül szol- 

gáltak. Knificz Teréz. 

ve 
ismerve, Hgy elegánsan kiállitott nagy szelen- 

Bécs Ujhely, i88/. nov. 9. 
Mélyen tisztelt ur! A legforróbb köszöne- 

temet mondom ezennel Önnek 60 éves nagy 

néném nevében. Az illető 5 éven át szenve- 
dett és mál 

életét is megunta, melyről eg gyébként le s 
mondott, midőn véletlenül egy dobozt ka- 
pott az Ön kitünő vértisztitó labdacsaiból s 
azok állandó használata folytán tökélet 

irással fokota szinben és minden egyes do- 
boz fodele ugyanazon aláirással vörös szin- 

ben van ellátva. =e 

Amerikai eyors 
és biztos hatásu, legjobb szer münden köszvé- 

csotosejoka u.m: gerin 

as st 

Tannochinin h kö Tserhofer 
J.-től. Évek hosszu sora óta valamennyi hajnő- 
vesztő szer között orvosok által a legjobbnak el- 

czével 2 frt. 

Altalános tapasz Steudel tanártól. Ütés 
és szurás által okozott da- 

ujjkukacz, sebes gy gyuladt 

ell vagy más ily bajoknál, inint kitünő szer 
on kipróbálva. Egy tégely 50, bérmentve 75 kr. 

kigyógyult. - Legfőbb tisztelettel 
Weinczettel Jozéfa. 

Eichengraberamt, 1889. márcz. 27. 
(Gföhl mellett. 

Tekintetes ur! Alulirott ismételten kér 4 

csomagot az Ön valóban nasznos és kitünő 

labdacsaiból. El nem mulaszthatom legna 

gyobb elismeréssmot kifejezni ezen labda- 

csok értéke felett és azokat, a hol csak al 

kalmam nyilik, a szenvedőknek legmeleg 
ben fogom ajánlani Ezen hálairatom tets 
szerinti használására Önt ezennel felhatal na 
zom — Teljes tisztelettel 

HHahn Ignácz. 

b altesti bajok ellen kitünő háziszer. 

szer eikmen 1 ké 

en 65 

etne egy általánosan elismert kitünő 

háziszer, hurut reke edtség, görcsös köhögas 
stb. ellen. 1 üvegecske 50 kr., 2 üveg 
bérment ve 1 frt 50 kr 

Életesszenczia (prágai csöppek] meg- 
rontott gyomor, rosz emésztés és mindennemű 

1 üveg- 
csével 22 kr, 12 üveg 2 forint 

Altalános tisztitó-Só pul, ien 4. u. től 
ki inó háziszot a rosz emésztés és minden 

Gotschdort, Szilézia, 1888. okt. 8. 

Kohlbach melle ett.:) 

T. ur ! Felkárem, miszerint az Ön vér 
tisztitó labdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal 

nteni azikoekedját Csakis az Ön csodála- 

hogy egy 
me mely öt éven át gyötört, meg- 

szabadultam. Ezen labdacsok nálam sollasem 
fognak kifogyni, s midőn legforróbb köszö- 

netemet kifejezem vagyok tisztelettel 
Zwicki Anna. 

i u.m.: főfájás, szédülés, gyo- 

gyomoihév, aranyér, dugulás stb. 
1 csomag ára 1 forint. 

Angol csodabalzsam, ! nveg 50 hv, 
egy kis üveg 12 krajczár. 

Por alábizzadás ellen. Ezen mg 
szünteti a lábizzadást s azáltal képződő kel 
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
artalmatlan szer van kipróbálva. Egy doboz- 
zal 50 kr. Bérmentve 75 krajczár. 

morgöres, 

ellen. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a 
Tőerhofer J.- féle, az „arany birodalmi al 
múához" ceimzett gyógyszertárban, Bécsben 

, Singerstrasse 15. sz. a. készittetnek va- 

fodi minőségben s egy 15 szem labdacsot 
artalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 írt 0 
krba kerül; bérmentet en utánvételi küldés- 
nél 4 hit 10 kr Egy csomagnál kevesebb 
nem küldetik el. 

Az összeg 
legjobban 

előbbeni bek üldésénél ni 

k küldéssei egymt: 1 csomag 1 

25 kr, 2 csomag 2 Ét 3 30 kr, 3 csomag 3 
B5 k 4 csomag 4 írt 40 ke, 5 csom 5 

fr. 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba korni 

Nagy elterjedt-égük követ- NB. 
keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb n.- 

Golyva- balzsam kitünő szer goljva. ellen 
1 üveg 40 kr., bármeneve küldéssel 65 kr. 

Helsó vagy egészség-ső kitnnő 
gyógyszer, gyomornurut es unnden a rendetlen 
emésztésből származó b joknál. 1 csomag 1 frt. 

Ezen itt felsotolt készitményeken kivül 
az gsztrák Japokban iltezt összes bel- és 
külföldi gok rak 

táron vannak, és kés n netán nem le- 
vők gyorsan és olcsón mogszereztetnek. — 

Postal mseektk a loggyorsabban esz- 
közöltetnek, ha a zvsszeg előre beküldetik; 
nagyobb inegleh ok manvétellel küldet 
nek. Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg elüre heérkezik, mely 
he a postaköltségek sokkal mérsékel- 
tebb 

* A fenti különlegességek kaphatók Török József győgyszerész urná 
Budapesten, Király-utcza 12-dik szám. x 


